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Mark 7:1-30
Literal English Translation

Mark 1:1-13
The Prologue

Mark 1:14 - 9:50
The Presentation of the Servant in Galilee

Mark 7:1-13
The Confrontation over Defilement, Part 1

Mark 7:1-4
The Circumstances

1) And the Pharisees, and some of the scribes
are gathering together to Him, having come from
Jerusalem.

2) And having seen some of His disciples eating
bread with defiled hands, that is unwashed
hands, they found fault.

3) For the Pharisees and all the Jews do not eat
unless they should wash the hands with the fist,
holding the tradition of the elders;

4) and coming from the market, if they should
not wash themselves, they do not eat; and there
are many other things which they received to
hold, washing of cups and pitchers and copper
utensils and beds.

Mark 7:5
The Confrontation

5) Then the Pharisees and the scribes question
Him, "Why do Your disciples not walk
according to the tradition of the elders, but with
unwashed hands they eat bread?"
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Mark 7:1-30
Literal English Translation

Mark 7:6-13
The Correction

6) And He having answered said to them that,
""Well did Isaiah prophesy concerning you,
hypocrites, as it has been written,

'"This people honors Me with the lips, but
their heart is far away from Me.

7) And in vain they worship Me, teaching as
doctrines the commandments of men.'

8) "For having left the commandment of God,
you hold the tradition of men, washing of
pitchers and cups; and many other such like
things you do."

9) And He was saying to them, '""Well do You set
aside the commandment of God, in order that
you might observe your tradition.

10) "For Moses said, '"Honor your father and
your mother;' and, 'The one speaking evil of
father or mother, let him end by death;'

11) "but you yourselves say, 'If a man should
say to his father or mother, '""Corban, (which is,
gift) whatever you might be profited from me.""’

12) "And you no longer allow him to do
anything for his father or his mother,

13) "making void the Word of God by your
tradition which you handed down; and many
such like things you do."
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Mark 7:1-30
Literal English Translation

Mark 7:14-23
The Confrontation Over Defilement, Part 2

Mark 7:14-16
The Communication of a Parable

14) And having called to all the crowd, He was
saying to them, '""Hear Me everyone, and
understand.

15) "There is nothing from outside of the man
entering into him, which is able to defile him;
but the things going out from him, those are the
things defiling the man.

16) "If anyone has ears to hear, let him hear."

Mark 7:17-23
The Comprehension of the Parable

17) And when He entered into a house from the
crowd, His disciples were asking Him concerning
the parable.

18) And He says to them, "In this way are you
yourselves also without understanding? Do you
not perceive that everything entering from the
outside into the man is not able to defile him?

19) "Because it does not enter into his heart, but
into the stomach; and goes into the latrine,
purifying all the foods."

20) And He was saying that, '""The thing going
out of the man, that defiles the man.

21) "For from within, out of the heart of men,
are going out the wicked reasonings, adulteries,
fornications, murders,

All Materials Copyright © 2023, The Bible Translation & Exegesis Institute of America, www.bteministries.org
The Greacall and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.



Mark 7:1-30
Literal English Translation

22) "thefts, covetousness, evils, deceit,
licentiousness, an evil eye, blasphemy, pride,
foolishness;

23) "all these evil things from within go out, and

defile the man."

Mark 7:24-30
The Curing of the Syrophoenician's Daughter

Mark 7:24-26
The Circumstances

24) And having risen up from there, He went
away into the borders of Tyre and Sidon. And
having entered into the house, He was desiring
no one to know, and He was not able to be
hidden;

25) for a woman having heard concerning Him,
of whose young daughter had an unclean spirit,
having come she fell at His feet;

26) And the woman was Greek, a
Syrophoenician by race; and she was asking Him
in order that He would cast the demon out of her
daughter.

Mark 7:27-30
The Cure

27) But Jesus said to her, "First, allow the
children to be satisfied; for it is not good to take
the bread of the children and to throw to the
little dogs."

28) But she answered and said to Him, "Yes,
Lord; for even the little dogs under the table eat
from the crumbs of the children."
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Mark 7:1-30
Literal English Translation

29) And He said to her, "On account of this
word, go; the demon has gone out of your
daughter."

30) And having gone away to her house, she
found the demon had gone out, and her young
daughter had been laid upon the bed.
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Mark 7:24-37
Greek / English Interlinear

24)

25)

26)

27)

[Kai] €keibev (8¢€) avaoTas amfiA\@er €is Ta [pedopra]
[And] from there (and) having risen up He went away into the [borders]

(6pra) Tvpov [kai XZi8Gvos]. kai eiceNdav  €is [Thv] oikiay,
(regions) of Tyre [and  Sidon]. and having entered into [the] house,

o08éva  1Bele(v) yv@vai, kai ovk néuvion \abeiv-
noone He was desiring to know, and not He was notable to be hidden;

(GAN"  €VOVS) dkovoaca [yap] yuvi mepl  adTol, NS
(but immediately) having heard [for] woman concerning Him, of whom

elxe(v) TO OuydTpiov adTAs mvedpa dkdlaptov, €NBovoa
had the young daughter of her spirit unclean,  having come

TPOCETETE(V) TPOS TOUS mOdas avTov:
she fell at the feet  of Him;

w @ & Mm] yun (Mv) "EX\nvis, Zvpodoivicoa

was (the) and [the] woman (was)  Greek, Syrophenician
(ZvpodoLvikiooa) T@ YéveLr kai mnpeTa avtov  iva TO
(Syrophenician) the race; and wasasking Him in order that the
Saipoviov  €kPdAln (€kPaln) €k TAS OuyaTpos avTHs.
demon He would cast (He would cast) out of the daughter  of her.

(kai éleyev) [0 8¢ ’‘Inoovs eimev] avTi, 'Ades mwpadTOV
(and was saying) [the but  Jesus said] toher, Allow  first

XopTacdfrar Ta Tékva: ovU ydp (€0TLY) KalOov [€oTL] AaBelv TOV
to be satisfied  the children; not for (is it) good [itis] totake the

dpTov TV Tékvev Kal (Tols kuvapiols) Palelv [Tols kuvapiois].
bread  the ofchildren and (the to little dogs) tothrow  [the to little dogs].
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Mark 7:24-37
Greek / English Interlinear

28) 1 8¢ amekpin kai Aéyer avTd, [Nai,] Kvpie: kai [yap] Ta
the one but answered and says toHim, [Yes,] Lord; even [for] the

kuvdpia UTOKAT® TAS Tpamélns é€cdier (€obiovoLy) amo Tav
little dogs  under the table eat (eat) from  the

Puxiov TV TALSlov.
crumbs  the of children.

29) kai e€imev avTi, Aia TOUTOV TOV AOyov vmaye:
and Hesaid toher, Onaccount of this the  word £0;

€EeMvbe(v) (ék ThAS OuyaTtpos oov) TO Saitpoviov [ék TAS
has gone (out of the daughter ofyou) the demon [outof the

fuyaTpds oov].
daughter of you].

30) kai amweldovoca €is TOV olkov aivThs, €Vpe(y) TO (TaLdiov
and having gone away to the house ofher, shefound the  (child

BeBAnuévor €mi  THY KAlvny kai TO) Saipoviov €EeknivOos
had been laid upon the bed and the) demon had gone out

[kali TAv OuyaTépa  BePAnpévny €mi  THS KALvs].
[and the young daughter had been laid upon the bed].
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Mark 7:24-30

Diagram
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Diagram
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Diagram
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Diagram
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Diagram
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Diagram
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Diagram
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Diagram
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Diagram
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Diagram
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